
   מבורכי יום רביעי                    בספר יונה: עיונים אשר נדרתי אשלמה לחמ"י סחשנת חודש הרחמים

 

rebyitz@gmail.com                                  זצ"ל ליכטנשטייןנר לנשמת מו"ר הרב אהרן  Page 7 

 Yonah’s Psalm": יונה "תפילת:בפרק ספר יונה 
   

ן א ג' ה֙  וַיְמַ֤ ֣ ד֔וֹל דָּ עַ  גָּ ה לִבְלֹ֖ י אֶת־יוֹנָ֑ י יוֹנָה֙  וַיְהִ֤ מְעֵ֣ ג בִּ ֔ ה֥ הַדָּ לשָֹׁ ה֥ יָמִ֖ים שְׁ לשָֹׁ  וּשְׁ

ל  ב :לֵילֽוֹת ֣ לֵּ תְפַּ ה וַיִּ י אֱלהָֹי֑ו' אֶל־ה֖  יוֹנָ֔ עֵ֖ ה מִמְּ גָֽ   :הַדָּ
 

  the troubles –stanza 1 –בית א: הצרה 

רָאתִי וַיֹּ֗אמֶר ג רָה קָ֠ ֥ י מִצָּ נִ  'אֶל־ה֖  לִ֛ עֲנֵ֑ יַּ ֽ    יוַ

א֛וֹל טֶן שְׁ ֧ י מִבֶּ עְתִּ ֖ וַּ מַ֥עְתָּ  שִׁ ישָׁ   ׃קוֹלִֽ

נִ  ד לִיכֵ֤ שְׁ בְבֵנִ֑  יוַתַּ ים וְנָהָר֖ יְסֹֽ ב יַמִּ֔ לְבַ֣    ימְצוּלָה֙ בִּ

י רֶ֥ בָּ ל־מִשְׁ יךָ כָּ ֖ יךָ וְגַלֶּ רוּ׃ עָלַ֥  עָבָֽ

י ה רְתִּ י אָמַ֔ אֲנִ֣ ֽ תִּ  וַ שְׁ גֶד עֵינֶ֑  ינִגְרַ֖ ֣   יךָ מִנֶּ

יט יף לְהַבִּ֔ ךְ אוֹסִ֣ ֽךָ אֶל אַ֚    ׃־הֵיכַל֖ קָדְשֶׁ
  

  near death –stanza 2 –בית ב: המוות המיידי 

יִם֙ עַד־ יאֲפָפ֤וּנִ  ו פֶשׁ מַ֨ בְבֵנִ֑  נֶ֔ ה֖וֹם יְסֹֽ    יתְּ

ֽיס֖וּף חָב֥וּשׁ לְ     ׃רֹאשִׁ

י הָרִים֙  ז ילְקִצְבֵ֤ דְתִּ יהָ  יָרַ֔ רִחֶ֥ רֶץ בְּ יהָאָ֛ עֲדִ֖ ם  בַֽ   לְעוֹלָ֑

חַת  וַתַּ֧עַל ַ֛ ימִשּׁ ֖  ׃יאֱלהָֹֽ  'ה֥  חַיַּ
   
  

  reflection and resolve –stanza 3 –בית ג: תשובה 

ף  ח ֤ הִתְעַטֵּ י עָלַי֙ בְּ י  'אֶת־ה֖  נַפְשִׁ֔   זָכָרְ֑תִּ

יךָ֙  ב֤וֹא אֵלֶ֨ יוַתָּ תִ֔ פִלָּ ֽךָ אֶל־ תְּ  ׃הֵיכַל֖ קָדְשֶׁ

וְ֑א  ט  ים הַבְלֵי־שָׁ רִ֖ מְּ   מְשַׁ

בוּ  עֲזֹֽ ֽ ם יַ ֖  ׃חַסְדָּ

י י  אֲנִ֗ ֽ ק֤וֹל תּוֹדָה֙  וַ חָהבְּ ךְ אֶזְבְּ ר֥  ־לָּ֔ מָהאֲשֶׁ ֑ לֵּ י אֲשַׁ רְתִּ    נָדַ֖

תָה לַֽ       ׃ 'הֽ יְשׁוּעָ֖
  

ג' ה֖  וַיֹּ֥אמֶר  יא  ֑ א לַדָּ קֵ֥ ה וַיָּ ֽה אֶת־יוֹנָ֖ שָׁ בָּ   : אֶל־הַיַּ
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1 And the LORD prepared a great fish to swallow up Jonah; and Jonah was 

in the belly of the fish three days and three nights. 2 Then Jonah prayed 

unto the LORD his God out of the fish's belly.  
 

3 And he said: I called out of mine affliction unto the LORD, and He 

answered me; out of the belly of the nether-world cried I, and Thou 

heardest my voice. 4 For Thou didst cast me into the depth, in the heart of 

the seas, and the flood was round about me; all Thy waves and Thy billows 

passed over me. 5 And I said: 'I am cast out from before Thine eyes'; yet I 

will look again toward Thy holy temple. 6 The waters compassed me about, 

even to the soul; the deep was round about me; the weeds were wrapped 

about my head. 7 I went down to the bottoms of the mountains; the earth 

with her bars closed upon me forever; yet hast Thou brought up my life 

from the pit, O LORD my God. 8 When my soul fainted within me, I 

remembered the LORD; and my prayer came in unto Thee, into Thy holy 

temple. 9 They that regard lying vanities forsake their own mercy. 10 But I 

will sacrifice unto Thee with the voice of thanksgiving; that which I have 

vowed I will pay. Salvation is of the LORD.       

11 And the LORD spoke unto the fish, and it vomited out Jonah upon the 

dry land. 
  א:קכ תהלים )1

מַּ֫  ירשִׁ֗  רָ֣ ' אֶל־ה֥  וֹתעֲל֥ הַֽ צָּ ֑  תָהבַּ נִי אתִירָ֗ קָ֝  ילִּ יַּעֲנֵֽ   :וַֽ
 

  יג:פו תהלים )2

י־חַ֭  ֽ ךָ כִּ ד֣  סְדְּ ֥  יעָלָ֑  וֹלגָּ א֥  יפְשִׁ֗ נַ֝  לְתָּ וְהִצַּ ְ שּׁ ה וֹלמִ ֽ ָּ י תִּ חְ   :תַּ
 

  ל תהלים )3

ת֖ מִזְמ֡וֹר) א( יר־חֲנֻכַּ יִת שִׁ ֣ ד הַבַּ ֽ י' ה אֲרוֹמִמְךָ֣ ) ב( :לְדָוִ ֣ יתנִָ֑י כִּ חְתָּ  דִלִּ ֖ מַּ י וְלאֹ־שִׂ י אֹיְבַ֣ י אֱלהָֹי֑' ה֥ ) ג( :לִֽ עְתִּ ֥ וַּ יךָ  שִׁ לֶ֗  אֵ֝

נִי אֵֽ רְפָּ יתָ ' ה֗ ) ד( :וַתִּ עֱלִ֣ א֣וֹל הֶֽ י֑ מִן־שְׁ נִי נַפְשִׁ יתַ֗ יִּ רְדִי־בֽוֹר חִ֝ ֽ ר֣וּ ) ה( :מיורדי־מִיָּ יו' לַה֣  זַמְּ הוֹד֗וּ  חֲסִידָ֑ כֶר וְ֝ וֹ  לְזֵ֣ י) ו( :קָדְשֽׁ ֤  כִּ

גַע׀ אַפּוֹ֘  רֶ֨ ים בְּ ֪ רְצ֫וֹנ֥וֹ  חַיִּ עֶרֶב בִּ ין בָּ֭ כִי יָלִ֥ קֶר בֶּ֗ ה וְלַבֹּ֥ ֽ אֲנִי) ז( :רִנָּ י וַ֭ רְתִּ י אָמַ֣ ֑ לְוִ וֹט בְשַׁ ל־אֶמּ֥ ם בַּ רְצוֹנְךָ֘ ' ה֗ ) ח( :לְעוֹלָֽ  בִּ

ה דְתָּ י הֶעֱמַ֪ הַרְרִ֫ ז לְֽ יךָ  הִסְתּרְַ֥תָּ  עֹ֥ יתִי פָנֶ֗ ֥ ל הָיִ יךָ ) ט( :נִבְהָֽ א' ה֣  אֵלֶ֣ י אֶקְרָ֑ דנָֹ֗ ן וְאֶל־אֲ֝ ֽ צַ֥ע) י( :אֶתְחַנָּ דָמִי֘  מַה־בֶּ רִדְתּיִ֪ בְּ  בְּ

חַ֥ת ל־שָׁ יד רעָפָ֑  הֲיוֹדְךָ֥  אֶ֫ ֥ מַע־ה֥ ) יא( :אֲמִתּךֶָֽ  הֲיַגִּ נִי' שְׁ ֑ יֵה־עֹזֵ֥ר' ה֗  וְחָנֵּ י הֱֽ כְתָּ ) יב( :לִֽ דִי֘  הָפַ֣ י לְמָח֪וֹל מִסְפְּ תּחְַ֥תָּ  לִ֥ י פִּ ֑ קִּ  שַׂ

נִי רֵ֥ ְּ אַז תְּ ֽ ה וַ מְחָֽ עַן׀) יג( :שִׂ רְךָ֣  לְמַ֤ בוֹד יְזַמֶּ א כָ֭ ם וְלֹ֣ י' ה֥  יִדֹּ֑ להַֹ֗ ם אֱ֝ ךָּ  לְעוֹלָ֥   :אוֹדֶֽ
  

  סו תהלים )4

בְ֥תָּ ) יב( נ֥וּ  אֱנ֗וֹשׁ  הִרְכַּ אשֵׁ אנוּ־בָאֵשׁ֥  לְרֹ֫ יִם בָּֽ ֑ נוּ  וּבַמַּ תּוֹצִיאֵ֗ ה וַ֝ ֽ רְוָיָ ם בְעוֹל֑וֹת בֵיתְךָ֣  אָב֣וֹא) יג( :לָֽ ֖ לֵּ י לְךָ֣  אֲשַׁ ) יד( :נְדָרָֽ

צ֥וּ  ר־פָּ פָתיָ֑ אֲשֶׁ י שְׂ ֗ ר־פִּ י וְדִבֶּ ר־לִֽ צַּ ל֤וֹת) טו( :בַּ ים עֹ֮ ךְ  מֵחִ֣ רֶת אַעֲלֶה־לָּ֭ ים עִם־קְטֹ֣ הֽ אֵילִ֑ ר אֶעֱ֥שֶׂ ים בָקָ֖ לָה עִם־עַתּוּדִ֣  :סֶֽ

מְע֣וּ ) טז( רָה לְכֽוּ־שִׁ אֲסַפְּ י וַ֭ ל־יִרְאֵ֣ ר֖ אֱלהִֹי֑ם כָּ ה֣ אֲשֶׁ ֽי עָשָׂ יו) יז( :לְנַפְשִׁ אתִי אֵלָ֥ י־קָרָ֑ ֽ ם פִּ רוֹמַ֗ י תּחַַ֣ת וְ֝ וֶן) יח( :לְשׁוֹנִֽ אִם־ אָ֭

יתִי י֑ רָאִ֣ א בְלִבִּ ע׀ לֹ֖ מַ֣ י יִשְׁ כֵן) יט( :אֲדֹנָֽ ע אָ֭ מַ֣ יב אֱלהִֹי֑ם שָׁ קְשִׁ֗ ק֣וֹל הִ֝ תיִֽ בְּ פִלָּ ר֥וּךְ ) כ( :תְּ ר֥ אֱלהִֹי֑ם בָּ יר אֲשֶׁ א־הֵסִ֮  לֹֽ

 ֥ תִ פִלָּ וֹ  יתְּ חַסְדּ֗   :מֵאִתּיִֽ וְ֝


